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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour 'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHusa BbB Bpb3Ka C MHCTaNMaLUATa/MOHTaXa
WMHcTanauuATa/MoHTaXbT TPAGBA Aa e U3BbpLUBA OT JIMLIEH3UpaH
3a paboTuTe CneunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUIOKMMUTE
pasnopenow.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€eig yia Ty eykatdotaon/cuvaploAdynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpémel va mpaypatonoletal and
e€ovaiodoTnévo yIa TIC EpYATies AUTEG TEXVIKO TTPOCWTIKG, TO
omnoio Ba mpénel va gpovTilel hote va TnpolvTal ol IoXUoUCEG
Sataeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdlashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elSirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369mmgsBo omomgdgdo oBlidswszoolmgol/dmbBgsgolsmgol

0b6LBM3305/dbGsg0 1Bs 3obbaMEogmEL LdrBsmgdobmgol ©sdzgdmmo

33%00go30mMo 396limbswols dogh, dmgddgwo gsbafigiol sggoom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

06.02.2019

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pll Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble YKasaHusa no I'IOHKHIOHeHVIIO/MOHTa)Ky

I'IonKmoueHme/MOHTa)K AOJDKHbI BbIMOJIHATE Cnelnanncrbl,
MMeloLLve AOMYCK K BbINOMHEHUIO TaKuX paboT, npu cobniogeHnm
AEACTBYIOLUX HOPM U NpaBun.

[sk] DéleZité pokyny tykajlice sa in$taldcie/montiZe
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s oprdvnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKaziBKM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3ailicHIoBaTU daxisLy, o matoTh Ao3sin

Ha NpoBeAeHHA UMX pobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUMNNCIB.

[zh] ZKAEHEERT

WA BV RE SR LA R Tk A R AT 225

areaillfous Al Lda cdiadi [ar]

Al 230 g0 Blef ye pe cJualls Al £ jean (yacadta Jd (e preatllfcaS 1) o5 o ay

N3 gafirsual 55k pgee il Sk [Fa]

JalS da 55 Cpinan y ol IS o ool 4 Slaa 48 (61 4 (5350 Jana 58 3y 8 g

s pladl Al gy pe il S 4y
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Liste des pieces de rechange
Spare parts list

Lista de repuestos Lista parti di ricambio
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Piéces de tole
Sheet metal
Piezas de chapa
Blechteile

Parti di lamiera
Sac Parcalari

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | |z |z | 2|2 Remarques
Description Ordering no. § % §F E <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. J|als| IS Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine ol10(319|9 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % % % % Notlar

1 |Couvercle 8718 220961 0 o e RN
1 |Habillage 87182247530 | m
2 |Porte 8 715 506 694 0 LN |
3 |Vis 4,8x13 (10x) 29106114320 HEEBER
3 |Vis M5X22 (10x) 87134030260 | m
4 |signe de marque ELM 8 711 155095 0 HE NN
4 |signe de marque ELM 87182228280 | m
5 |Vase d'expansion GB072 14-24(k)/ GB172 87154073280 m m = L
6 |Vis M5X12 (10x) 29123011540 |m | m|' = ]
7 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |m m | m ]
8 |Joint 87101032090 | m ' m ]
12 |Joint @80mm 87110042320 (@ m ' m m ©H
14 |Couvercle 87182221840 HE RN
15 |Couvercle 87182221830 HE RN
16 |Silencieux 8710 7253530 u
16 |Tuyau d évacuation gaz 87107350810 |m | m LN |
17 |Joint 8711004 278 0 ]
18 |Restriction de débit 8 710 100 209 0 u
19 |Joint @59 (x10) 87110043210 | m ' m HE
19 |Joint @ 87,5mm 87229333300 u
21 |Amortisseur de porte (2x) 87182242670 |m|/m m m =
22 |VIS (10X) 29106194540 " e RN
23 |Sachet de serrure 87120001310 HE RN
25 |Bouchon a/joint 87167632660 (M W H H N
26 |Ecrou (10x) 87106090150 |m|/m m m 'm
27 |Raccordement ventouse 87107352960 (| mm ' m ®m N
AZB 931 7716780184 |m/m m EH| N

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Pieces de tole
Sheet metal
Piezas de chapa
Blechteile

Parti di lamiera
Sac Parcalari

06.02.2019

6720811083




Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

2

12

14

8738892849.aa.RO

Braleur/Caloporteur SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Burner/Heat exchanger
Quemador/Cambiador de calor
Brenner/Warmeubertrager
Bruciatore/Blocco lamellare
Brilér/Esanjor

06.02.2019 6 6720811083




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | o |z |2 | 2 Remarques
Description Ordering no. § % § <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. NERIEREEER Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 010188 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % g % Notlar

1 |Echangeur thermique 8 718 663 959 0 u
1 |Echangeur thermique 87186640610 m = u
2 |Jeu d'électrodes 87181070870 |m m m =
3 |Joint 87110043250 |m|m B ' H
4 |Bruleur 87181206090 m | m |
4 |Brileur 8718120616 0 u
5 |DEPLACEUR 87154051960 |m|/m m =
6 |BASSE DEFLECTEUR 87154052050 || W m H
7 |Sachet de miroirs 87156000240 |m m m =
8 |Thermostat 87072061960 | m m ®m
9 |Limiteur de température 87105062670 |m|/m m =
10 |Couvercle 87155035280 | m ' m ' m =
11 |Ecrou 87133011140 |m|/m|/m | &
12 |Sonde de température 87145000870 | m m ' m =m
13 |Hublot 87156000180 |Wm | m B =
14 |Sachet de joints 8 710 103 206 0 u
14 |Ecrou M8 87133011800 |m | m |
15 |Capacité de réserve 87377014740 |m|/m m ®m
16 |Joint 87161068400 (WM /W m =
17 [Joint 87110043240 | M m W ®H
18 |Sachet de joints 87101032060 |m|/m m =
Service Kit WB6 8 737 706 421 HEEEN

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Brileur/Caloporteur
Burner/Heat exchanger
Quemador/Cambiador de calor
Brenner/Wéarmeubertrager
Bruciatore/Blocco lamellare
Briilér/Esanjor

2A
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Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

Spare parts list

~
—
A

2 g

6720905471.ab.G

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Brlleur/Caloporteur

Quemador/Cambiador de calor
Brenner/Warmeubertrager
Bruciatore/Blocco lamellare

Burner/Heat exchanger
Brilér/Esanjor

2

B
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | =z Remarques
Description Ordering no. §F Remarks
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. g Bemerkur.]ge.n
Descrizioni N° d'ordine Q Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % Notlar

1 |Echangeur de chaleur 8737708010 |m
2 |Ecrou 87133011960 | m
3 |Sachet de joints 87101032060 | m
4 |Coupe tirage antirefouleur 87180069440 | m
5 |Limiteur de température 87229638580 | m
6 |Jeu de piéces de fixation 87199284870 | m
7 |Sonde de température 87145000870 | m
8 |Couvercle 87110002620 | m
9 |Joint 87101031530 | m
10 |Tole de protection 87180038360 | m
11 |Rondelle (10x) 87101001900 | m
12 |électrode 87186649200 | m
14 |Joint (10x) 8737708824 | m
15 |Brdleur 87180066580 | m
16 |Joint de brdleur 87110041680 | m
17 |Couvercle 87154160290 | m
18 |Joint de fixation 87103052960 | m
19 |Joint 87290001830 | m
20 |Tole de protection 87180056030 | m
21 |Joint de fixation 87103052970 | m
22 |Limiteur de température 8710506 2670 | m
23 |Joint 87101031550 | m

|

Service Kit WB5

8 737 707 990

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Brileur/Caloporteur
Burner/Heat exchanger
Quemador/Cambiador de calor
Brenner/Wéarmeubertrager
Bruciatore/Blocco lamellare
Briilér/Esanjor

2B

06.02.2019

6720811083




Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6
7—
—95
9— U
b@/
3 —1
10—@@
® 6720905437.AA/G
Ballon SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
Storage tank
Déposito
Speicher
A Bollitore

Boyler Kab#

1 0 6720811083
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | Remarques
Description Ordering no. 3 Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. S Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. ?) Notlar

1 |Ballon de stockage 87182225130 | m
3 |Habillage 87182210890 | m
5 |Tube immergé 87182238420 | m
6 |Tube immergé 87182238430 | m
7 |Distributeur 75L 87182238800 | m
8 |Tube immergé 75L 360mm 87182238440 | m
9 |Anode 1" 200mm 87185050370 | m
10 |Sonde de temperature 87145001230 | m
11 [Pompe pour I'eau potable uniquement 87182251090 | m
12 |Raccord 87182233610 | m
13 |Jaint en caoutchouc (10x) 87182250460 | m

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Ballon
Storage tank
Déposito
Speicher
Bollitore

Boyler Kab#

3A

06.02.2019
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Liste des pieces de rechange
Spare parts list

Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6720905438.ac.G

o W

Ballon SLS
Storage tank SLS
Déposito SLS
Speicher SLS
Bollitore SLS
Boyler Kab# SLS

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

06.02.2019
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | z | = Remarques
Description Ordering no. §F % Remarks
Descripcion Numero el ordenar § E Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. § g Bemerkur.]ge.n
Descrizioni N° d'ordine 0|0 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % Notlar

1 |Ballon de stockage 8718 220536 0 u
1 |Ballon de stockage 87182217330 | m

2 |Couvercle 87182217400 | m

2 |Couvercle 8718 222 288 0 u
3 |Panneau avant ballon de GB152t 150 8 718 005 916 0 u
3 |Couvercle 87182217360 | m

4 |Vis 4,8x13 (10x) 29106114320 | m | m
5 |VIS (10X) 29106194540 m |\ ®m
6 |Robinet de vidange/remplissage ECS 7719002007 |m| =
7 |Anode 1" 480MM 87185050520 m =
8 |Sonde de temperature 87145001230 |m | m
9 |Pompe pour I'eau potable uniquement 87182251090 m | =m
10 |Tube d'arrivée/évacuation 87182250340 |m | ®m
11 |tube d’'immersion circulateur 100S 87182250260 | m

11 |tube d'immersion circulateur 150S 8718 225 028 0 u
13 |Joint en caoutchouc (10x) 87182250460 |m | m
15 |Tuyauterie 87182201350 |m | m
16 |Tuyauterie tube plongeur GB152t150 87133057570 |m | H
17 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | m ' m
18 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | m|'m
19 |Joint 1" (10x) 87101030460 ®m m
20 |Raccordement gaz 87182263460 m ®m
21 |Raccord Chauffage 87182251640 |m | m
22 |Manchon R1x35 63017920 RN

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Ballon SLS
Storage tank SLS
Déposito SLS
Speicher SLS
Bollitore SLS
Boyler Kab# SLS

3B

06.02.2019
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6720905439.ab.G

Ballon SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Storage tank
Déposito
Speicher
Bollitore
Boyler Kab#

06.02.2019 14 6720811083




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | z | z Remarques
Description Ordering no. § § Remarks )
Descripcion Numero el ordenar MBS Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. 3|9 Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 218 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g % Notlar

1 |Ballon de stockage 210 solar 87182243420 |m | m
2 |Couvercle 87182222890 m ®m
3 |Facade avant ballon 170sr 87180059170 |m | ®m
4 |Vis 4,8x13 (10x) 29106114320 m =
5 |VIS (10X) 29106194540 | m | m
6 |Robinet de vidange/remplissage ECS 7 719 002 007 AN |
7 |Anode 150 87182200120 | m | m
8 |Sonde de temperature 87145001230 | 3|3
10 |Tube d"arrivée 210 87182246630 |m | H
11 |Tube d"arrivée/évacuation 87182244650 |m | ®
12 [Pompe pour I'eau potable uniquement 87182251090 m m
14 |Joint en caoutchouc (10x) 87182250460 |m | m
15 |Tuyauterie 87182201350 |m | m
16 |Tuyauterie tube plongeur GB152t150 87133057570 |m | H
17 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | m ' m
18 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | m|'m
19 |Joint 1" (10x) 87101030460 |®m m
20 |Raccordement gaz 87182263460 m ®m
21 |Raccord Chauffage 87182251640 |m | m
22 |Manchon R1x35 63017920 RN

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Ballon
Storage tank
Déposito
Speicher
Bollitore
Boyler Kab#

3C

06.02.2019
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6720905440.ANG
Bloc gaz SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
Gas valve
Cuerpo de gas

Gasarmatur

A Gruppo gas

Gaz Armaturu

06.02.2019 16 6720811083




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | =z Remarques
Description Ordering no. §F Remarks
Descripcion Numero el ordenar 3 Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. S Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 3 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % Notlar

1 |Ventilateur 87172044110 | m
2 |Vanne a menbrane 8716119295 |m
3 |Limiteur d'air 87105052120 | m
4 |Bloc gaz SIT 848 87182213470 | m
7 |Tube arrivée gaz 87182210590 | m
8 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | m
9 |Joints 18,3x24,3 (10x) 87101031610 | m
10 [Tube 87182210630 | m
11 |Tube gaz 87182210600 | m
12 |Joint torique (10x) 87102051030 | m
13 |Tube gaz 87107353870 | m
14 |Plomb (x10) 87123050920 | m
15 |Epingle 18 mm (10x) 87186846990 | m
16 |Joint 87290001830 | m

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Bloc gaz

Gas valve
Cuerpo de gas
Gasarmatur
Gruppo gas
Gaz Armatiirl

4A

06.02.2019
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

OS—18
8738892850.aa.RO
Bloc gaz SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
Gas valve
Cuerpo de gas
Gasarmatur

B Gruppo gas

Gaz Armaturu

06.02.2019 1 8 6720811083




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | o |z |2 | 2 Remarques
Description Ordering no. 3 % § <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. NERIEREEER Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 010188 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. ?) % g % Notlar

1 |Ventilateur 87182242070 |m| M W H
2 |Joint ventilateur 87186602080 (M| M H N
3 |Joint 87110043250 |m|/m m =
4 |Sachet de miroirs 87156000240 |m| B B H
5 |Membrane 87182228450 |m |/ m W H
6 |Carter 87182228440 |m|m m N
7 |Limiteur d"air 87182228430 u

7 |Limitateur air GB 072-24 k 87186601170 m H u
8 |Tuyauterie 87186602260 |m|/m m =
9 |Coussinet limiteur 87186602270 || M H H
11 |Tube gaz 87186602030 |m | m |
11 |Tube gaz 8 718 660 205 0 u

12 |Joint 12x3 (10x) 87102050890 |m|/m m ®m
14 |Bloc gaz SIT 848 87182213470 |m|m B H
16 |Joints 18,3x24,3 (10x) 87101031610 |m|/m m =
17 |Tube gaz 87182238550 |H|H B H
18 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 || m m ' ®m
19 |Carter 87182257300 (M W m H
20 |Plaque de jonction 87182257290 |m|m m ' ®m

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Bloc gaz

Gas valve
Cuerpo de gas
Gasarmatur
Gruppo gas
Gaz Armatiirl

4B

06.02.2019
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6720905442.ab.G

Tubes SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Tubes
Tubos
Rohre

A Raccordi

Borular

06.02.2019 2 0 6720811083




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | |z |z | 2|2 Remarques
Description Ordering no. § % §F E <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. J|als| IS Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine ol10(319|9 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % % % % Notlar

1 |Siphon 87105062710 | M/ H H N
2 |Tube de révision DN80 KF 87105062730 |m M/ H H N
3 |Tuyau d evacuation 87182201060 |m|/m m m =
5 |Tube 87107353180 |m|m ' m B ©H
6 |Epingle D10 (x10) 87167711670 | M N H B N
7 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |m|m ' m B ©H
8 |Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 | m M| m H N
9 |Tube départ 8710 735306 0 |

9 |Tube départ 87107354290 |m | m L N |
10 |Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) 87167712590 | M|/ m B N
11 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |m|/m m m '®m
12 |Clip (10x) 87112000240 | m W m ®m N
13 |Tube retour 87107353240 |m|m\'m B ' ®
15 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | m ' m ' m ©H
17 |Tube 87182224790 | m

17 |Tube 8718 2252250 HE RN
19 |Tube 87182214350 | m

19 |Tube 8718 2233950 HE RN
20 |Epingle 18 mm (10x) 87186846990 | m M m m m
21 |Tube 87161064280 (m W ' m ®m N
22 |Manometre 87182243440 |m| M| m H N
23 |Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x) 87161408100 |m|m W m ®
24 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) 87102050980 |m|/m m m 'm
25 |Sachet de joints (10x) 87101031540 |m|m|'m ' ®m | ®
29 |Sonde de temperature 87145001170 |m|/m m m =
33 |Isolation 87182224740 |m|m|'m H | H
34 |Joint 1" (10x) 8 710 103 046 0 u

35 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 (MW |\ m ' m ®
36 |Joint en caoutchouc (10x) 8718225046 0 HE RN

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Tubes
Tubes
Tubos
Rohre
Raccordi
Borular

S5A
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Liste des pieces de rechange
Spare parts list

Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

8738892848.aa.R0O

Tableau de commande
Control box

Caja de conexiones
Schaltkasten

Quadro comandi
Kumanda Unitesi

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | |z |z | 2|2 Remarques
Description Ordering no. § g; §F E <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. J|als| IS Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine ol10(319|9 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % % % % Notlar

1 |Facade 87182203980 |m|/m m m 'm
2 |Bouton de réglage 87120001290 (m|m|'m ' ®m H
3 |Cache 87110003020 (W |m ' m m ®m
4 |Couvercle 87172076800 (M W m ®m N
5 |Partie supérieure 87172076780 |m|/m m m =
6 |Plots connexion 87144043480 (/W ' W H | H
7 |Circuit imprimé 87483008820 |m/m m m 'm
9 |Dosseret 87377045510 (M m\m B N
10 |Cl de codage 1810 (21, 23) 87144318100 ]
10 |Cl de codage 1811 (31) 87144318110 ]
10 |Cl de codage 1819 (21, 23) 87144318190 | m
10 |Cl de codage 1820 (31) 87144318200 | m
10 |Cl de codage 1823 (21, 23) 87144318230 |
10 |Cl de codage 1824 (31) 87144318240 u
10 |Cl de codage 1825 (21, 23) 87144318250 |
10 |Cl de codage 1826 (31) 87144318260 u
10 |Cl de codage 1829 (21, 23) 87144318290 [ |
10 |Cl de codage 1830 (31) 87144318300 u
12 |Bouchon (10x) 87105061850 |m|/m m m m
13 |Faisceau ventilateur 87144113310 |m|/m m ' m =
14 |Faisceau d'électrodes 87161067990 |m| M|/ m H N
15 |Faisceau 87161069800 | M m m m =
16 |Faisceau circulateur 87182204220 |m|/m|m B N
17 |Faisceau de cébles 8718 223 009 0 u
17 |Faisceau 87182242090 |m|m L N |
18 |Fusible T1,6A (x10) 19045227400 | m|m m B N
19 |Fusible TO,5A (x10) 19045227300 | m|mm m ®
20 |Fusible T2,5A (x10) 19045213420 | m|/m m H N
21 |Faisceau circulateur 87161073290 |m|H | E H N
22 |Cable NTC 8718 221 399 0 "N RN
24 |Cable NTC 87182214000 | m
25 |Céable 230V 87182227160 LN
25 |Cable 230 V Solar 87377021190 HE
26 |Cable PT1000 8714 402 1270 H N
27 |Cable ISM-Ballon NTC 8 718 222 896 0 HE
27 |Sonde de temp RD9,7 310cm 10k 8 738 803 453 LB |
28 |Cable bus 87182227200 HE
29 |FAISCEAU CIRCULATEUR GB152T170 87144021310 LR
35 [Clip 87182251760 (H /W W H B
ISM1 Junkers ouest europe 7 719 002 740 LN
Tableau électrique 87172078350 |m |/ m | =m u
Céble pompe PWM 8 718 664 247 0 H
Kit de transformation de gaz 23>31 87190011680 | m
Kit de transformation de gaz 21, 23>31 87190011700 u
Kit de transformation de gaz 23>31 87190011710 u
Kit de transformation de gaz 21,23>31 87190011730 u
Kit de transformation de gaz 21,23>31 87190011740 u
Kit de transformation de gaz 31>21,23 87190011750 u
Kit de transformation de gaz 31>23 87190011820 | m
Kit de transformation de gaz 31>23 87190011830 u
Kit de transformation de gaz 31>23 87190011840 u
Kit de transformation de gaz 31>23 87190011850 u

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Tableau de commande
Control box

Caja de conexiones
Schaltkasten

Quadro comandi
Kumanda Unitesi
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Liste des pieces de rechange
Spare parts list

Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

8738892848.aa.R0O

Tableau de commande
Control box

Caja de conexiones
Schaltkasten

Quadro comandi
Kumanda Unitesi

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
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Dénomination
Description
Descripcion
Bezeichnung
Descrizioni
Aciklamalar

S-Nr

Numéro de commande
Ordering no.

Numero el ordenar
Bestell-Nr.

N° d'ordine

Ordering no.

SVBC22/75-4MN

SVBC22/100-4MN

SVBC30/150-4MN

Remarques
Remarks
Observaciones
Bemerkungen
Osservazioni
Notlar

Régulateur MS100

8 737 705 405

Il | SVBCS14/210-1MN

W | SVBCS22/210-4MN

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Tableau de commande
Control box

Caja de conexiones
Schaltkasten

Quadro comandi
Kumanda Unitesi
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

6720905445 AA/G

Corps hydraulique SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
7 Hydraulic block

Bloque hidraulico
Hydraulikblock

A Blocco idraulico

Hidrolik Grubu




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | |z |z | 2|2 Remarques
Description Ordering no. § % §F E <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ § § g g Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. J|als| IS Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine ol10(319|9 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % % % % Notlar

1 |Echangeur 8 716 106 436 0 u

1 |Echangeur de chaleur 87161066850 m = H
2 |Joint d'etancheite Sek WU 15mm 87161064350 |m |/ H |/ m H N
3 |Dispositif de départ 87161063560 (| |'m ' ®H H B
4 |Vis M5x32 87167716870 |m/m m m m
5 |Tampon en caoutchouc 87161064250 |m | m B ©H
6 |Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) 87167712590 |m/m m m 'm
7 |Sonde de température 87145000810 |m|m ' m ®m H
8 |Joint torique 7,75x2,1 (10x) 87102050800 |m|/m m m =
9 |Epingle D10 (x10) 87167711670 (/M| m m H =
10 |Vis et joint M5x30 87161064520 |m|/m m m =
11 |Joint torique 12,5 x3 wras / ktw (1x) 87161067480 |m |/ ' H B ©H
12 |Epingle 18 mm (10x) 87186846990 | m m m m m
13 |Clip 13MM (1X) 87161065490 |m|/m m m =
14 |Bouchon 87161065660 (M m m m =
16 |Raccord en T 87155021140 |m|/m m m =
19 |Clip 87161064380 |m|/m m m m
21 |Joint torique 23x4 (10x) 87167713530 (M m ' m ®m N
22 |Dégazeur 87161064450 |m|/m m m | ®m
23 |Dispositif de retour 87182205850 (m|m ' m m ©H
24 |Clip Limiteur de Debit 87161064880 |m|/m m m m
25 |Soupape de sécurité 87174010290 |m|/m m ' m '®m
26 |Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x) 87161408100 | M| m ' m m N
27 |Robinet de vidange 87167714320 |m|/m m H ®
28 |Soupape de sécurité 87174010350 |m|/m m m =
29 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 | m|/m m ®m =
30 [Clip 87161064320 |m|/m m m '®m
31 |Moteur V3V équipé 87161068450 |m|/m m m =
32 |Servomoteur 87161068470 || W ' m H B
33 |Raccord 87161064390 |m|/m m m =
34 |Vis M5 Stainless 87161068480 |m|/m m m =
40 |Bouchon 87161065670 |m|/m m H ®H
41 |Joint torique 16x3 EPDM (10x) 87161074360 |m|/m m m =
42 |Circulateur UPM 15-70CHG 87182217280 |m|/m m ' m '®
43 |Flexible 87107257600 (M| m m m =
45 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |m|/m m ®H ®H
46 |Couvercle 87161127860 |m|/m m m =
47 |Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |m | H B ©H
48 |Raccord 8718 2213270 |

48 |Raccord 87182223050 |m | m u
48 |Raccord 8718 222 306 0 ]

60 [Bouchon (5x) 87182224780 |m|/m m ' H ' ®H

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Corps hydraulique
Hydraulic block
Bloque hidraulico
Hydraulikblock
Blocco idraulico
Hidrolik Grubu
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Liste des piéces de rechange Lista de repuestos Lista parti di ricambio
Spare parts list Ersatzteilliste Yedek Parca Listesi

8738891873.aa.RO

Hydraulique de solaire SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN
8 Solar hydaulics

Hidraulica solar

Solargruppe

A Idraulica solare

Solar hidrolik

2 8 6720811083
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | z | z Remarques
Description Ordering no. § § Remarks_
Descripcion Numero el ordenar MBS Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. 3|9 Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine 218 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g % Notlar

1 |VASE D'EXPANSION SOLAIRE - SAG 87154072540 | m | ®m
2 |Pompe solaire PM2 15-65 AOS 87186643040 m =
2 |Circulateur 15 50 AOS 8737707852 |m | ®m
3 |FAISCEAU CIRCULATEUR GB152T170 87144021310 | m | ®
4 |Purgeur 87186626580 |m| =
5 |Robinet 87377027210 | m|'m
6 |Buse 87186626620 m =
7 |Robinet a boule 87377027200 | m| =
8 |Clapet anti-retour 87377027180 |m | m
9 |RACCORD OLIVE 1", 3/4" COTE DEP 87186626660 m H
10 |Soupape de sécurité 87377029830 |m|m
11 |Manometre 87377027160 |m | m
12 |Joint 30x20x1,5mm (10x) 87186629910 m|m
14 |Tuyauterie 363 mm 87186626480 W ®
16 |Isolation 87186626410 m =
17 |Rallonge Hydraulique 87377029770 |m | H
18 |Tube 743mm 87377027150 | m|'m
20 |Flexible 87377030830 |m|m
21 |Soupape de sécurité 87377027170 |m | m
25 [Joint 23,9x18,5x1,5 (10x) 87186629920 m | m
26 |Joint 15,5x2,2 (10x) 87186629930 m =
27 |O-Ring 17x3 (10x) 87186629960 m| =
28 |O-Ring 20x3 (10x) 87186629980 m =
29 |O-Ring 5x3 (10x) 87186629970 |m | m
30 |O-Ring 9x3 (10x) 87186629950 |m | m
32 |Joint 24,3x16,2x2 (10x) 87186629900 m | m
33 |Joint 18,6x12 (10x) 87377031550 |m | m

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Hydraulique de solaire
Solar hydaulics
Hidraulica solar
Solargruppe

Idraulica solare

Solar hidrolik

8A
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Liste des pieces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio
Yedek Parca Listesi

6720904217.AA/G

9

Sewvice/Installation SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Service/Installation
Servicio/lnstalacion
Wartung/Installation
Servicio/Installazione
Servis/Montaj

06.02.2019 3 0
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande | |z |z | 2|2 Remarques
Description Ordering no. 3 % §F E <§r Remarks
Descripcion Numero el ordenar 2‘ 8|3 E E Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. SIS SRR Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine ol10(319|9 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. £121£)12|¢2 Notlar

D 0|00
acc. de nettoyage pour WB5, acc-n°1060 7 719 002 502 ]
acc. de nettoyage pour WB5, acc-n°1061 7 719 002 503 L
Brosse &acc demont. corps chauffe n°1156 7 719 003 006 | BN | | BN |
BROSSE DE NETT CORPS DE CHAUFFE N° 1157 7 719 003 007 H n HE
Graisse HFT1V5 87099180100 (M m ' m m H
Graisse Unisilkon L641 87099184130 |m|/m m N ®
Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 (m|m|'m m | ®
Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450  m|m W H N
Collier d.125 87113010840 |m/m ' m m ®H
Raccord 3/4" (1x) 87133056660 H H H N N
Raccord 87133056670 (WM M|/ H H N
PATE THERMOCOND. 20 ML. 87199186580 |H|H ' H H H
Box de joint torique 87199282530 |m|/m m m 'm
Sachet de joints 8737708513 |m M/ m m N
Sachet de joints 8737708514 |m Em Em E N
Sonde de température extérieure 87472071010 | M| m ' m B ©H

SVBC, SVBCS 14,22,30/75,100,150,210/-1,4MN

Service/lnstallation
Service/lnstallation
Servicio/Instalacion
Wartung/Installation
Servicio/Installazione

Servis/Montaj
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Liste des traductions

List of translations

Lista de traducciones

Ubersetzungsliste

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos |Description Descripcion Beschreibung Descrizione Aciklamalar
1 |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
1 |Front shell Carcasa Mantel Mantello Dis Govde
2 |Cover Tapa Klappe Sportello Klape
3 |Screw 4,8x13 (10x) packed Tornillo 4,8x13 (10x) Schraube 4,8x13 (10x) Vite 4,8x13 (10x) Civata 4,8x13 (10x)
3 |Screw M5X22 (10x) Tornillo M5X22 (10x) Schraube M5X22 (10x) Vite M5X22 (10x) Civata M5X22 (10x)
4 |Trademark ELM la marca ELM Logo ELM Trademark ELM Trademark ELM
5 |Expansion vessel Vaso de expansion Ausdehnungsgefan Vaso di espansione Genlesme Tanky
6 |Screw M5X12 (10x) Tornillo M5X12 (10x) Schraube M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Civata M5X12 (10x)
7 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) | Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) |Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) | Conta 18.6x13.5x1.5 (10x)
8 |Washer Junta Dichtung Guarnizione RONDELA
12 |Washer @80mm Junta @80mm Dichtung @80mm Guarnizione @80mm Baca Contasy @80mm
14 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
15 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
16 |Silencer Silencioso Schalldampfer Carcassa BORU
16 |Flue gas duct Tubo salida de gases Abgasrohr Condotto fumi BORU
17 |Seal Anillo junta Dichtring d innen: 103,4mm |Guarnizione CONTA
18 |Throttle disc Disco de estrangulacion Drosselblende Disco strozzamento KLIPS

[y
©

Seal exaust 59dia (10x)

Anillo junta @59 (10x)

Dichtring D59mm (10x)

Guarnizione @59 (10x)

Conta @59 (10x)

[y
©

Flue pipe seal @ 87,5mm

Anillo junta @ 87,5mm

Dichtring @ 87,5mm

Guarnizione @ 87,5mm

Conta @ 87,5mm

21 |Damper (2x) Amortiguador (2x) Daempfer-Set (2x) Ammortizzatore (2x) Damper (2x)

22 |Screw M6x13 phillips steel cross (10x) | Tornillo (10x) Schraube (10x) Vite (10x) Civata (10x)

23 |Lock set Conjunto cerradura Verschlusssatz Coperchio Kapama seti

25 |Grommet Tapon Stopfen Coperchietto Tapa

26 |Nut (10x) Tuerca (10x) Blechmutter (10x) Graffetta di fissaggio (10x) |Somun (10x)

27 |Exhaust pipe union Acoplamiento salida gas Abgasstutzen Terminale condotto ADAPTOR

Adapter 80/125 Adapter 80/125 Adapter 80/125 Racc-Vert a @80/125 PPt/M_C13-33-93 |AZB 931 @80/125 - Duisey Tip Adaptor

2A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Heating block Blogue de calor Wéarmeblock Blocco lamellare Esanjor

2 |Electrodes Conjunto electrodo Elektrodensatz Set di elettrodi Elektrod seti

3 |Washer Junta Dichtung Guarnizione Conta

4 |Burner Quemador Brenner Bruciatore Brulor

5 |Displacement body Corpo de la dislocacion Verdrangungskaorper Corpo di spostamento Isi Yonlendirici

6 |Lower baffle Corpo de la dislocacion Korper unten Corpo di spostamento Isy Yoénlendirici

7 |Set of mirrors Conjunto de espejo Spiegelsatz Set di speccio Cam Panel

8 |High Limit Stat 120 dec Regulador de temperatura Temperaturbegrenzer Termostato limite 120° C Sycaklyk Reglatora
9 |Temperature limiter assy Limitador de temperatura Temperaturbegrenzer kpl Limitatore temperatura Sicaklyk Sinyrlayycy
10 |Cover - Service Access Tapa Verschlussdeckel Coperchio Kapak

11 [Nut Soporte Mutter Sostegno Esanjor Somunu

12 |Temperature sensor Sensor de temperatura Temperaturfihler Sensore termometrico Sycaklyk Hissedici
13 |Inspection window Mirilla de observacion Schauglas Vetrino Cam Panel

14 |Set of washers Conjunto de juntas Dichtungssatz Set di guarnizioni RONDELA

14 |Flanged Nut M8 Tuerca M8 Mutter M8 Dado M8 Somun M8

15 |Condensate receiver Sifon Kondensatsammler WB6 Colletore delle condense Kondens Suyu toplayicisi
16 |Seal Junta de goma Dichtgummi Gomma di tenuta Conta

17 |Seal Junta de goma Dichtgummi Gomma di tenuta Conta

18 |Set of washers Conjunto de juntas Dichtungssatz Set di guarnizioni RONDELA

Service Kit WB6 Kit de servicio WB6 Service Kit WB6 Service Kit WB6 Servis Kiti WB6

2B |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 [Heat exchanger basic block intercambiador de calor Warmetauscher basic block |Scambiatore di calore Epanjor

2 |Nut Tuerca Mutter Dado Somun

3 |Set of washers Conjunto de juntas Dichtungssatz Set di guarnizioni RONDELA

4 |Flue gas collector Colector salida de gases Abgassammler Cappa fumi KOLEKTOR

5 |Temperature limiter Limitador de temperatura Temperaturbegrenzer Limitatore temperatura TERMOSTOP

6 |Fixing set Juego piezas de fijacion Befestigungssatz Set di fissaggio Baglanti Seti

7 |Temperature sensor Sensor de temperatura Temperaturfuhler Sensore termometrico Sycaklyk Hissedici
8 |Cover Tapa Deckel Coperchio ON PANEL

06.02.2019
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Liste des traductions

List of translations

Lista de traducciones

Ubersetzungsliste

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos |Description Descripcion Beschreibung Descrizione Aciklamalar
9 |Sealing Junta Dichtung Guarnizione CONTA
10 |Shield Chapa frotal quemador Abschirmblech Lamierino SAC
11 |Clip (10x) Arandela (10x) Scheibe (10x) Rondella (10x) RONDELA
12 |electrode electrodo Elektrode elettrodo elektrod
14 |Gasket electrode Insulfrax (10x) |Junta (10x) Dichtung Elektrode Insulfrax (10x) |Guarnizione (10x) Conta (10x)
15 |Burner Quemador Brenner Bruciatore BRULOR
16 |Burner sealing Junta de quemador Brennerdichtung Guarnizione bruciatore CONTA
17 |Cover Tapa Deckel Coperchio nero KAPAK
18 |Fixing set Juego piezas de fijacion Befestigungssatz Set di fissaggio BADLANTI SETI
19 |Washer Anillo junta Dichtring d: 86mm Guarnizione CONTA
20 |Covering sheet Chapa de proteccion Befestigungsblech Copertura SAC
21 |Fixing bolt Juego piezas de fijacion Befestigungssatz Set di fissaggio TUTUCU
22 | Temperature limiter assy Limitador de temperatura Temperaturbegrenzer kpl Limitatore temperatura Sicaklyk Sinyrlayycy
23 |Washer Junta Dichtung Guarnizione Conta
Service Kit WB5 Kit de servicio WB5 Service Kit WB5 Service Kit WB5 Service Kit WB5
3A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Reservoir Déposito Behéalter Serbatoio Kabi
3 |Outer_case revestimiento Mantel Rivestimento manto
5 |Pipe- Immersion tube Tubo de inmersion Rohr-Tauchrohr 75L, Lange: 721mm |Tubo immerso Boru
6 |Pipe- Immersion tube Tubo de inmersion Rohr-Tauchrohr 75L, Lange: 710mm |Tubo immerso Boru
7 |Distributor 75L Boquilla de purga 75L Verteiler kpl 75L Distributore 75L Dagitici 75L
8 |Immersion tube 75L 360mm | Tubo de inmersién 75L 360mm | Tauchrohr 75L 360mm Tubo immerso 75L 360mm  |Daldyrma kovany 75L 360mm
9 |Anode 1" 200mm Anodo 1" 200mm Anode isoliert 1" 200mm Anodo 1" 200mm Anot 1" 200mm
10 |Temperature sensor Sensor de temperatura Temperaturfuhler Sensore termometrico SENSOR
11 |pump suitable for drinkwater Bomba adecuada sélo para agua potable | Pumpe nur fiir Trinkwasser geeignet |Pompa adatta solo per acqua potabile | Pompa
12 |Adapter Adaptador Adapter Adattore Adaptor
13 |Rubber seal (10x) junta (10x) Gummidichtung (10x) Guarnizione (10x) Conta (10x)
3B |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 [Reservoir Déposito Behalter Serbatoio Kabi
2 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
3 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
4 |Screw 4,8x13 (10x) packed Tornillo 4,8x13 (10x) Schraube 4,8x13 (10x) Vite 4,8x13 (10x) Civata 4,8x13 (10x)
5 |Screw M6x13 phillips steel cross (10x) | Tornillo (10x) Schraube (10x) Vite (10x) Civata (10x)
6 |KFE-Shut-off valve Acc.N0.845 |KFE-llave de paso Zub.Nr.845 |Nr.845 KFE-Hahn Zubehor  |KFE-Rubinetto diintercettazione No.845 |KFE-Kesme Vanasy Zub.Nr.845
7 |Anode 1" 480MM Anodo 1" 480MM Anode isoliert, 1" 480mm Anodo 1" 480MM Anot 1" 480MM
8 |Temperature sensor Sensor de temperatura Temperaturfuhler Sensore termometrico SENSOR
9 |pump suitable for drinkwater Bomba adecuada sélo para agua potable |Pumpe nur fiir Trinkwasser geeignet |Pompa adatta solo per acqua potabile | Pompa
10 |Pipe Pipa del producto/de salida  |Rohr Tauchrohr Lg.940 Tubo della presa/ entrada Giris/Cikis borusu
11 |immersion tube pump 100S tubo de inmersién bomba 100S | Tauchrohr Pumpe 100S tubo ad immersione pompa 100S |Daldyrma kovany pompa 100S
11 |immersion tube pump 150S tubo de inmersién bomba 150S | Tauchrohr Pumpe 150S tubo ad immersione pompa 150S |Daldyrma kovany pompa 150S
13 |Rubber seal (10x) junta (10x) Gummidichtung (10x) Guarnizione (10x) Conta (10x)
15 |Flow pipe Tubo agua Anschlussrohr Tubo di raccordo Baglanti Borusu
16 |Flow pipe Tubo agua Anschlussrohr Tubo di raccordo Baglanti Borusu
17 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) | Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)
18 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)|Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) |Conta 18.6x13.5x1.5 (10x)
19 |Washer 1" (10x) Junta 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA
20 |Connection gas Connection gas Anschluss Gas Connection gas Connection gas
21 |Connector heating racor Calefaccion Anschlussstiick Heizung Raccordo Riscaldamento Badlanty Pargasy Isytma
22 |Sleeve R1x35 Manguito R1x35 Hulse R1x35 Boccola R1x35 Kovan R1x35
3C |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Reservoir 210 solar Déposito 210 solar Behalter 210 solar Serbatoio 210 solar Reservoir 210 solar
2 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung 170 Coperchio Kapak
3 |Covering sheet Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio Kapak
4 |Screw 4,8x13 (10x) packed Tornillo 4,8x13 (10x) Schraube 4,8x13 (10x) Vite 4,8x13 (10x) Civata 4,8x13 (10x)
5 |Screw M6x13 phillips steel cross (10x) | Tornillo (10x) Schraube (10x) Vite (10x) Civata (10x)
6 |KFE-Shut-off valve Acc.N0.845 |KFE-llave de paso Zub.Nr.845 |Nr.845 KFE-Hahn Zubeh6r  |KFE-Rubinetto diintercettazione No.845 | KFE-Kesme Vanasy Zub.Nr.845
7 |Anode 150 Anodo 150 Anode 150 Anodo 150 Anot 150
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Temperature sensor

Sensor de temperatura

Temperaturfuhler

Sensore termometrico

SENSOR

Inlet tube 210

Pipa del producto 210

Einlaufrohr 210

Tubo della presa 201

Inlet tube 210

Inlet/Outlet tube

Pipa del producto/de salida

Einlauf- und Auslaufrohr

Tubo della presa/ entrada

Inlet/Outlet tube

12 |pump suitable for drinkwater Bomba adecuada solo para agua potable |Pumpe nur fiir Trinkwasser geeignet |Pompa adatta solo per acqua potabile | Pompa

14 |Rubber seal (10x) junta (10x) Gummidichtung (10x) Guarnizione (10x) Conta (10x)

15 |Flow pipe Tubo agua Anschlussrohr Tubo di raccordo Baglanti Borusu

16 |Flow pipe Tubo agua Anschlussrohr Tubo di raccordo Baglanti Borusu

17 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)|Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)
18 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)|Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) |Conta 18.6x13.5x1.5 (10x)
19 |Washer 1" (10x) Junta 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

20 |Connection gas Connection gas Anschluss Gas Connection gas Connection gas

21 |Connector heating racor Calefaccion Anschlussstiick Heizung Raccordo Riscaldamento Badlanty Pargasy Isytma
22 |Sleeve R1x35 Manguito R1x35 Hilse R1x35 Boccola R1x35 Kovan R1x35
4A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Centrifugal blower Ventilador Geblase Ventilatore FAN MOTORU

2 |Diaphragm Valve Vélvula de diafragma Membranventil Valvola a mambrana Diagram Valfi

3 |Air limiter Limitador aire Luftbegrenzer Camera d'aria Hava sinirlayici

4 |Gas valve SIT 848 Cuerpo de gas SIT 848 Gasarmatur SIT 848 Gruppo gas SIT 848 Gaz Armaturu SIT 848

7 |Gas supply pipe Tubo de entrada de gas Gaszufuhrungsrohr Tubo gas Gaz Giris Borusu

8 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) | Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) | Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)
9 |Washer 18,3x24,3 (10x) Junta 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) |RONDELA 18,3x24,3 (10x)
10 |Pressure balance tube Tubo Luftverbundrohr Tubo Boru

11 |Gas pipe Tubo de gas Gasrohr Tubo gas Gaz Borusu

12 |O-ring (10x) Anillo térico (10x) O-Ring (10x) Anello tenuta (10x) HALKA

13 |Gas pipe Tubo de gas Gasrohr Tubo gas BORU

14 |Lead seal (10x) Plomo precinto (10x) Plombe (10x) Piombino (10x) DAMGA (10x)

15 |Clip Wire 18mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x) |Haltefeder 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) |Yayli clips 18 mm (10x)
16 |Washer Anillo junta Dichtring d: 86mm Guarnizione CONTA
4B |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Centrifugal blower Ventilador Geblase Ventilatore Fan

2 |Seal centrifugal blower Ventilador de la Junta Dichtung Gebléase Ventola della guarnizione Fan Conta

3 |Washer Junta Dichtung Guarnizione Conta

4 |Set of mirrors Conjunto de espejo Spiegelsatz Set di speccio Cam Panel

5 |Diaphragm Membrana Membrane Membrana Diyafram

6 |Casing Protector Gehause Involucro Govde

7 |Air limiter Limitador aire Luftbegrenzer Camera d'aria Hava Sinirlayici

8 |Flow pipe Tubo de agua Ansaugrohr Tubo di raccordo Baglanti Borusu

9 |Throttle bush Vélvula di laminazione Drosselbuchse Buccola di strozzagio Kisma Burcu

11 |Gas pipe Tubo de gas Gasrohr Tubo gas Gaz Borusu

12 |O-Ring 12x3 (10x) Anillo térico 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x)

14 |Gas valve SIT 848 Cuerpo de gas SIT 848 Gasarmatur SIT 848 Gruppo gas SIT 848 Gaz Armaturu SIT 848

16 |Washer 18,3x24,3 (10x) Junta 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) |RONDELA 18,3x24,3 (10x)
17 |Gas pipe Tubo de gas Gasrohr Tubo gas Gaz Borusu

18 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)|Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)
19 |casing carcasa Gehause Involucro Goévde

20 [fixing bracket soporte Trager Supporto Tapyyycy

5A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |[Siphon Sifon Syphon Sifone SIFON ALETI

2 |Cover Tapa Deckel Coperchio nero KAPAMA PARCASI

3 |Hose Tubo flexible Schlauch Tubo flessibile Hortum

5 |Pipe Tubo Rohr Tubo BORU

6 |Retaining spring 10mm (10x) |Clip de fijacién 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Molla 10mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)

7 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) |Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) |Conta 18.6x13.5x1.5 (10x)
8 |0-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x) | HALKA

9 |Flow pipe Tubo de salida Vorlaufrohr Tubo di mandata BORU-DOLDURMA

10 |Washer 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x) Dichtung 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) |CONTA 18,5x24,3 (10x)
11 |O-ring 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)
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12 |Clip (10x) Grapa (10x) Klammer (10x) Graffa (10x) Klips (10x)

13 |Return pipe Tubo de retorno Rucklaufrohr Tubo di ritorno Boru

15 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)|Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)
17 |Pipe Tubo Rohr Tubo Boru

19 |Pipe Tubo Rohr WW Tubo Boru

20 [Clip Wire 18mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x) |Haltefeder 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) |Yayli clips 18 mm (10x)

CH flow pipe assembly

Tubo

Rohr

Tubo

Boru

22 |Pressure Gauge Manémetro Manometer Manometro Manometre

23 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
24 |O-ring 26,34 x 5,33 (5x) Anillo térico 26,34 x 5,33 (5x) |O-Ring 26,34 x 5,33 (5x) Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5x) [HALKA

25 |Washer set Conjunto de juntas (10x) Dichtungsset (10x) Set di guarnizioni (10x) CONTA

29 |Temperature sensor Sensor de temperatura Temperaturfuhler Sensore termometrico Sicaklik Hissedici

33 |Insulation Aislamiento Isolierung Isolamento Insulation

34 |Washer 1" (10x) Junta 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

35 |O-ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |O-ring 13,87x3,53 (10x)
36 |Rubber seal (10x) junta (10x) Gummidichtung (10x) Guarnizione (10x) Conta (10x)

6 |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Shield Embellecedor cuadro de mandos|Blende Mascherina Panel

2 |Rotary handle Botdn rotativo Drehknopf Manopola Dligme

3 |Cover Chapa cuadro Blende Mascherina KAPAMA PARCASI

4 |Cover Tapa Deckel Coperchio nero KAPAK

5 |Upper housing Tapa Oberteil Scheda Elettronica Ust Parca

6 |Set of connectors Conjunto de anection Steckerset Morsetto Soket Seti

7 |Printed Circuit Circuito impreso Leiterplatte Scheda elettronica Elektronik kart

9 |Backpanel Respaldo Rickwand Schienale Arka Duvar

10 |Code plug 1810 (21, 23) Conector codificador 1810 (21, 23) |Kodierstecker 1810 (21, 23) |Spina codifica 1810 (21, 23) |Kod Anahtari 1810 (21, 23)
10 |Code plug 1811 (31) Conector codificador 1811 (31) |Kodierstecker 1811 (31) Spina codifica 1811 (31) Kod Anahtari 1811 (31)

10 |Code Plug 1819 (21, 23) Conector codificador 1819 (21, 23) |Kodierstecker 1819 (21, 23) |Spina codifica 1819 (21, 23) |Kod Anahtari 1819 (21, 23)
10 |Code Plug 1820 (31) Conector codificador 1820 (31) [Kodierstecker 1820 (31) Spina codifica 1820 (31) Kod Anahtari 1820 (31)

10 |Code Plug 1823 (21, 23) Conector codificador 1823 (21, 23) |Kodierstecker 1823 (21, 23) |Spina codifica 1823 (21, 23) |Kod Anahtari 1823 (21, 23)
10 |Code Plug 1824 (31) Conector codificador 1824 (31) [Kodierstecker 1824 (31) Spina codifica 1824 (31) Kod Anahtari 1824 (31)

10 |Code Plug 1825 (21, 23) Conector codificador 1825 (21, 23) |Kodierstecker 1825 (21, 23) |Spina codifica 1825 (21, 23) |Kod Anahtari 1825 (21, 23)
10 |Code Plug 1826 (31) Conector codificador 1826 (31) [Kodierstecker 1826 (31) Spina codifica 1826 (31) Kod Anahtari 1826 (31)

10 |Code Plug 1829 (21, 23) Conector codificador 1829 (21, 23) |Kodierstecker 1829 (21, 23) |Spina codifica 1829 (21, 23) |Kod Anahtari 1829 (21, 23)
10 |Code Plug 1830 (31) Conector codificador 1830 (31) [Kodierstecker 1830 (31) Spina codifica 1830 (31) Kod Anahtari 1830 (31)

12 |Grommet (10x) Tapon (10x) Stopfen (10x) Coperchietto (10x) Halka (10x)

13 |Centrifugal blower cables cable del ventilador Kabel Cavo del ventilatore Kablo Demeti

14 |Ignition Harness Conductor de alta tension Zindkabel Cavetto accensione Atesleme Kablosu

15 |Ground cable Cable tierra Erdungskabel Cablaggio KABLO GRUBU

16 |Pump cable loading pump Cable de bomba Pumpenkabel Ladepumpe |Cablaggio pompa Pompa kablosu

17 |Cable tree Mazo de cables Kabelbaum Cablaggio Kablo Demeti

17 |Harness main Conjunto cables Kabelbaum Cablaggio Kablo Demeti

18 |Fusing element T1,6A (10x) Fusible T1,6A (10x) Sicherung T1,6A (10x) Fusibile T1,6A (10x) Sigorta T1,6A (10x)

19 |Fusing element TO,5A (10x) Fusible TO,5A (10x) Sicherung T0,5A (10x) Fusibile TO,5A (10x) Sigorta T0,5A (10x)

20 |Fusing element T2,5A (10x) Fusible T2,5A (10x) Sicherung T2,5A (10x) Fusibile T2,5A (10x) Sigorta T2,5A (10x)

21 |Pump cable Cable de bomba Pumpenkabel Cablaggio pompa KABLO GRUBU

22 |Cable NTC Cable NTC Kabel NTC Cavo NTC Kablo NTC

24 |Cable NTC Cable NTC Kabel NTC Cavo NTC Kablo NTC

25 |Cable 230V Cable 230V Kabel 230V Cavo 230V Kablo 230V

25 |cable 230 V Solar cables 230 V Solar Kabel 230 V Solar Cavo 230 V Solar Kablo 230 V Solar

26 |Cable PT1000 Cable PT1000 Kabel PT1000 Cavo PT1000 Kablo PT1000

27 |Cable ISM-cylinder NTC Cable ISM-Acumulador NTC |Kabel ISM-Speicher NTC Cavo ISM-Bollitore ad accumulo NTC |Kablo ISM-Boyler NTC

27 |Temperature sensor RD9,7 310cm 10k |Sensor de temperatura RD9,7 310cm 10k | Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 310cm 10k |Sensore sicurezza di temperatura RD9,7 | Sycaklyk Sensérii RD9,7 310cm 10k
28 |Cable bus Cable bus Kabel Bus Cavo bus Kablo bus

29 |Pump cable solar Cable de bomba solar Pumpenkabel Cabliaggo de pompa solar |Pompa kablosu solar

35 |Clip Clip Clip Clip Clip

ISM1 Junkers Westeuropa

ISM1 Junkers Westeuropa

ISM1 Junkers Westeuropa

ISM1 Junkers Westeuropa

ISM1 Junkers Westeuropa
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Control unit

Aparato de mando

Steuergeréat

Cassetta ionizzazione

Kumanda unitesi

Cable pump PWM

Cables bomba PWM

Kabel Pumpe PWM

Cavo pompa PWM

Gas conversion kit 23>31

kit de transformacion de gas 23>31

Gasumbau-Set 23>31

Kit conversione gas 23>31

Gaz donupum seti 23>31

Gas conversion kit 21, 23>31

kit de transformacion de gas 21, 23>31

Gasumbau-Set 21, 23>31

Kit conversione gas 21, 23>31

Gaz donuplim seti 21, 23>31

Gas conversion kit 23>31

kit de transformacion de gas 23>31

Gasumbau-Set 23>31

Kit conversione gas 23>31

Gaz donupum seti 23>31

Gas Conversion_kit 21,23>31

kit de transformacion de gas 21,23>31

Gasumbau-Set 21,23>31

Kit conversione gas 21,23>31

Gaz dénupim seti 21,23>31

Gas conversion kit 21,23>31

kit de transformacion de gas 21,23>31

Gasumbau-Set 21,23>31

Kit conversione gas 21,23>31

Gaz dénupim seti 21,23>31

Gas Conversion Kit 31>21,23

kit de transformacion de gas 31>21,23

Gasumbau-Set 31>21,23

Kit conversione gas 31>21,23

Gaz dénupim seti 31>21,23

Gas conversion kit 31>23

kit de transformacion de gas 31>23

Gasumbau-Set 31>23

Kit conversione gas 31>23

Gaz donupum seti 31>23

Programmer MS100

Aparato de regulacién MS100

Regler MS100

Regolatore MS100

Kumanda cihazy MS100

7A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Heat exchanger Bloque de calor Warmeubertrager Blocco lamellare Esanjor

1 |Heat Exchanger 14 plate Cambiator de calor Waéarmetauscher Scambiatore di calore Esanjor

2 |Seal 15mm Junta de goma Sek WU 15mm |Dichtung Sek WU 15mm Gomma di tenuta Sek WU 15mm |[CONTA 15mm

3 |SUPPLY MANIFOLD COMPLETE |Instalacion salida Vorlaufeinheit Raccordo mandata Monifold Grubu

4 |SCREW M5X32 Tornillo M5x32 Schraube M5x32 Vite M5x32 Civata M5x32

5 |RUBBER BUSHING Tope de goma Gummitiille Guarnizione BADLANTI PARCASI

6 |Washer 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x) Dichtung 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) |[CONTA 18,5x24,3 (10x)
7 |DHW TEMPERATURE SENSOR |Sensor de temperatura Temperaturfihler Sensore termometrico SENSOR

8 |0O-ring 7,75x2,1 (10x) Anillo térico 7,75x2,1 (10x) O-Ring 7,75x2,1 (10x) Anello tenuta 7,75x2,1 (10x) |HALKA

9 |Retaining spring 10mm (10x) |Clip de fijacién 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Molla 10mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)
10 |Screw & washer assembly M5x30 |Juego piezas de fijacion M5x30 | Schraube M5x30 mit Scheibe |Set di fissaggio M5x30 Baglantl Setl M5x30

11 |O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) |Anillo térico 12,5x3 WRAS / KTW (1x) | O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) |Anello tenuta 12,5x3 WRAS / KTW (1x) | O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x)
12 |Clip Wire 18mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x) |Haltefeder 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) |Yayli clips 18 mm (10x)
13 |Safety Clip 13mm (1x) Grapa 13mm (1x) Haltefeder 13mm (1x) Graffa 13mm (1x) Segman 13mm (1x)

14 |Plug Tapon Stopfen Coperchietto SEGMAN

16 |Tee PiezaenT T-Stiick Raccordo a T UC YOLLU VANA

19 |[SAFETY PUMP CLIP Grapa Klammer Graffa KLIPS

21 |O-ring 23x4 (x10) Anillo térico 23x4 (10x) O-Ring 23x4 (10x) Anello tenuta 23x4 (10x) HALKA 23x4 (10x)

22 |Air vent valve Valvula de purga de aire Entluftungsventil Valvola automatica di sfiato |VENTIL

23 |Return unit Conjunto de retorno Ricklaufeinheit Unita di ritorno Giris tertibati

24 |Saftey Clip Supply Sensor Abrazadera Klammer Graffa Kelepce

25 |Pressure relief valve DHW Valvula de sobrepresion Sicherheitsventil Valvola sicurezza Ventil

26 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) | Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
27 |Filling valve LLave de llenado Fillhahn Rubinetto di carico VENTIL-TAPMA

28 |Safety relief valve Vélvula de sobrepresion Sicherheitsventil Valvola sicurezza VENTIL-EMNIYET

29 |O-ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |O-ring 13,87x3,53 (10x)
30 |SAFETY CLIP INLET ADAPTER |Grapa Klammer Graffa Adaptor

31 |DIVERTER VALVE ASSEMBLY |Valvula diversora modulo mezcladora |Umsteuerventil Mischermodul |3vie valvola modulo di miscelazione | VENTIL

32 |DIVERTER VALVE ASSEMBY MOTOR | Motor Motor Motore MOTOR

33 |Inlet adaptor Adaptador Adapter Adattore Adaptor

34 |SCREW M5 STAINLESS Tornillo M5 Stainless Schraube M5 rostfrei Vite M5 Stainless Civata M5 Stainless

40 |Plug Tapon Stopfen Coperchietto REKOR

41 |O-ring 16x3 EPDM (10x) Anillo térico 16x3 EPDM (10x) |O-Ring 16x3 EPDM (10x)  |Anello di tenuta 16x3 EPDM (10x) |HALKA 16x3 EPDM (10x)
42 |Pump UPM 15-70CHG Bomba UPM 15-70CHG Pumpe UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG
43 |Hose Tubo flexible Schlauch Tubo flessibile Hortum

45 |O-ring 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)

46 |DIVERTER VALVE HOUSING |Chapa de proteccion Abdeckung Coperchio KAPAMA PARCASI

47 |O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anillo torico 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x) [HALKA

48 |Adapter Adaptador Adapter Adattore Adaptor

60 |Stopper (5x) Tapon (5x) Stopfen (5x) Tappo (5x) Soket (5x)

8A |Element of construction Grupo de construccion Baugruppe Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Solar-Expansionvessel SAG |Solar-Vaso de Expansién SAG |Solar-Ausdehnungsgefa? SAG |Vaso di espansione SAG Solar-Genlepme Tanky SAG
2 |Pump solar PM2 15-65 AOS |Bomba Solar PM2 15-65 AOS |Pumpe Solar PM2 15-65 AOS |Pompa solare PM2 15-65 AOS

2 |Pump 15 50 AOS Bomba 15 50 AOS Pumpe 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS

3 |Pump cable solar Cable de bomba solar Pumpenkabel Cabliaggo de pompa solar |Pompa kablosu solar

4 |quick-action air vent valve Purgador Entlufter Valvola sfiato aria Parjor
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Liste des traductions

List of translations

Lista de traducciones

Ubersetzungsliste

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos |Description Descripcion Beschreibung Descrizione Aciklamalar

5 |Valve Vélvula Ventil VL Valvola Ventil

6 |Connector Conector Einfullstutzen Giunto Badlanty pargasy

7 |Ball valve Vélvula de bola Kugelhahn Valvola a sfera Kure valfi

8 |Swing check valve Valvula de retencion RuckfluRverhinderer Ritorno di blocco Cekvalf

9 |Clamp Ring kit 1", 3/4" Racor 1", 3/4" Satz Klemmring Mutter 1", 3/4"|Anello 1", 3/4" Kelepge baglantisi 1", 3/4"
10 |Safety valve Vélvula de seguridad Sicherheitsventil Valvola di sicurezza Emniyet Ventili

11 |Pressure Gauge Manémetro Manometer Manometro Manometre

12 |Gasket 30x20x1,5mm (10x) Junta 30x20x1,5mm (10x) Dichtung 30x20x1,5mm (10x) |Guarnizione 30x20x1,5mm (10x) | Conta 30x20x1,5mm (10x)
14 |connector pipe 363 mm tuberia de conexion 363 mm  |Anschluf3rohr 363 mm Tubo di raccordo 363 mm Badlanty Borusu 363 mm
16 |Insulation aislamiento Isolierung Isolamento Yzolasyon

17 |Extension Prolongacion Schlauchverlangerung Prolunga Uzatma

18 |Pipe 743mm Tubo 743mm Rohr 743mm Tubo 743mm Boru 743mm

20 |Hose Manguera Stutzen Uberlauf mit Schlauch |Tubo flessibile Hortum

21 |Safety Valve Vélvula de seguridad Ventil Sicherheitsventil Valvola di sicurezza Emniyet Ventili

25 |Gasket 23,9x18,5x1,5 (10x) Junta 23,9x18,5x1,5 (10x) Dichtung 23,9x18,5x1,5 (10x) |Guarnizione 23,9x18,5x1,5 (10x) | Conta 23,9x18,5x1,5 (10x)

Gasket 15,5x2,2 (10x)

Junta 15,5x2,2 (10x)

O-Ring 15,5x2,2 (10x)

Guarnizione 15,5x2,2 (10x)

Conta 15,5x2,2 (10x)

O-Ring 17x3 (10x)

O-Ring 17x3 (10x)

O-Ring 17x3 (10x)

O-Ring 17x3 (10x)

O-Ring 17x3 (10x)

O-Ring 20x3 (10x)

0O-Ring 20x3 (10x)

O-Ring 20x3 (10x)

0O-Ring 20x3 (10x)

O-Ring 20x3 (10x)

O-Ring 5x3 (10x)

O-Ring 5x3 (10x)

O-Ring 5x3 (10x)

O-Ring 5x3 (10x)

O-Ring 5x3 (10x)

O-Ring 9x3 (10x)

O-Ring 9x3 (10x)

O-Ring 9x3 (10x)

O-Ring 9x3 (10x)

O-Ring 9x3 (10x)

Gasket 24,3x16,2x2 (10x)

Junta 24,3x16,2x2 (10x)

Dichtung 24,3x16,2x2 (10x)

Guarnizione 24,3x16,2x2 (10x)

Conta 24,3x16,2x2 (10x)

Gasket 18,6x12 (10x)

Junta 18,6x12 (10x)

Dichtung 18,6x12 (10x)

Guarnizione 18,6x12 (10x)

Conta 18,6x12 (10x)

Element of construction

Grupo de construccion

Baugruppe

Gruppo di construzione

Yapi elemanlari

Brush set WB5 (Acc-N°. 1060)

Cepillo de limpieza Nr 1060

Nr.1060 Birstenset WB5 Zubehor

Spazzola set WB5 acc-no1060

Firca set WB5 acc-no1060

Cleaning Tool WB5 (Acc-N01061)

Cepillo de limpieza Nr 1061

Nr. 1061 Reinigungsmesser WB5.

Acc1061-Cleaningknife WB5

Acc1061-Cleaningknife WB5

Accessory Nr. 1156

Cepillos Limpieza Cerapur/Comfort

Reinigungs-Set Zub Nr 1156

Kit per la pulizia acc. n0.1156

GB032 EPANJOR TEMIZLEME KITI

Accessory Nr. 1157

Cepillo de limpieza accesorio Nr. 1157

Reinigungsburste Zub.Nr.1157

Spazzola pulizia scambiatore

Zub.Nr.1157

Grease HFT1V5

Grasa HFT1V5

Fett HFT1V5

Grasso HFT1V5

Grease (HFT1V5)

Grease Unisilkon L641

Grasa Unisilkon L641

Fett Unisilkon L641

Grasso per O-Ring

Grease Unisilikon L641

Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x)

Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

Conta 23.9x17.2x1.5 (10x)

Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x)

Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Conta 18.6x13.5x1.5 (10x)

Clip Abrazadera Schelle Staffa KELEPCE

Barrel nipple 3/4" (1x) Manguito rsocado doble 3/4" (1x)| Doppelnippel 3/4" (1x) Nipples doppio 3/4" (1x) Nippel 3/4" (1x)
Barrel nipple Manguito rsocado doble Doppelnippel 1/2" Nipples doppio Nippel

Heat conducting paste Pasta termoconductora Waérmeleitpaste Pasta termocondulttrice Isi Transfer Macunu
SET OF O-RINGS Anillo térico O-Ringbox Anello tenuta O-Ring

Set of washers Conjunto de juntas Dichtungsbox Set di guarnizioni Conta Seti

Set of washers compact hydraulic | Conjunto de juntas Dichtungsbox Kompakthydraulik |Set di guarnizioni Conta Seti

Outside temperature sensor | Sensor de temperatura exterior | AuBentemperaturfuhler Sonda esterna SENSOR
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Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Tipo apparecchi

Types of appliances Geratetypen Cihaz Cesitleri
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Cihaz Ordering no. Ulke S-Nr. Notlar
SVB CS 14/210-1MN 7 738 100 622 France 0200
SVB CS 22/210-4MN 7 738 100 621 France 0200
SVBC22/75-4MN 7 738 100 329 France 0200
SVBC22/100-4MN 7 738 100 327 France 0200
SVBC22/210-4MN 7 738 100 328 France 0200
SVBC30/150-4MN 7 738 100 330 France 0223
SVBCS14/210-1MN 7 738 100 331 France 0223
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